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Abstract: The present paper aimed at regulating the Paragmatic Teaching, 

determining its role in the teaching of the Arabic language, and exploring the 

linguistic bases of the Paragmatic Teaching of oral communication skills in Arabic 

teaching programs for non-Arabic speakers. And building a list of oral 

communication skills in the light of Paragmatic Teaching. And clarifying the 

procedural procedure of teaching the verbal communication skills in the programs of 

teaching Arabic to other speakers. The research sought to answer a number of 

questions about Paragmatic Teaching, the research concluded to develop a list of oral 

communication skills in the light of Paragmatic Teaching within many axes, the first 

axis: the Paragmatic Teaching structure of the speaker, the second axis: the 

deliberative relationship between the speaker and the listener. The third axis: the 

linguistic elements of Paragmatic Teaching in the speech. 

Key Words: Paragmatic Teaching, oral communication skills, Arabic language 

learning programs. 
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     مقدمة

يمثل جزءا من برنامج  ييستهدف تنمية مهارات الاتصال الشفو الذي يإن البرنامج اللغو

 المهارات اللغوية تتكامل فيه المعالجات حيث تدعم مكونات برنامج التدريب علي شامل للتدريب علي

مهارات اللغة بعضها البعض. كما يجب أن يضع مخطط البرنامج في اعتباره الخلفيات الاجتماعية 

للقواعد والعلاقات بين أنظمة اللغة ومهاراتها. فالبرنامج يستهدف  للدارس ومهاراته، ومعرفته

يحدث  الذيالإطار  يالمقام الأول إلا أن الجوانب الاجتماعية والثقافية ه فيتطوير الجوانب اللغوية 

 .    خلاله الهدف الأساسي

فضلا  التفاعلات الاجتماعية، وهو يتضمن فياستعمال للغة بشكل ملائم  يفالاتصال الشفو

واستخدام الإمكانات اللغوية  Paralinguistic يعن العناصر اللغوية ما يعرف بالتعبير غير اللغو

 .الحديث فيكالإطناب، وإعادة الصياغة، والسؤال، والتكرار، والتفسير؛ بغرض تجنب مقاطعة التدفق 

 ب أساسيالاتصال تعكس مهارات حياتية، وهو ما يجعل المعرفة الثقافية متطل فيواللغة 

، ذلك أن تعدد السياقات الاجتماعية والثقافية يستوجب خلفية اجتماعية وثقافية؛ يللاستعمال اللغو

 فيتتيح تعددا  اتصاليةمواقف  مما يجعل إمكانية تحقق الهدف من تعلم اللغة رهن بتدريب الدارس علي

 تتناسب مع هذه السياقات، وهي تتضمن: ياختيار الأشكال اللغوية الت

 إنتاج أصوت الكلام، وإتقان تنوعاتها النطقية. 

 اللغة العربية. فياستعمال الكلمة والجملة مع مراعاة النبر والتنغيم  

 الغرض – الجمهور –فيوالثقا ياختيار الكلمات والجمل الملائمة لكل من )السياق الاجتماع 

 .(الحديث من

 . يسلسلة ذات مغز فيتنظيم الأفكار  

 .استعمال اللغة بسرعة وثقة 
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 : فيبرامج تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها  في يوتتمثل أهداف تعليم التواصل الشفو

 :فيتحقق الهدف  يمد ، وتتحدد معايير الحكم علييأولا: استعمال اللغة لأغراض التواصل الاجتماع

 .يتحقيق التفاهم كشكل من أشكال التواصل الاجتماع 

 العلاقات الاجتماعية، والمحافظة عليها. تأسيس 

 ولغة. يالتعبير عن النفس بصورة واضحة فكرا ومعن 

 المواقف الاجتماعية المختلفة. فيالتواصل  

 اللغات الأم للدارسين.  فيالمتعلمة  الاستراتيجياتيعكس تطبيق  يمستو إلىالوصول  

، وتحقيق توقعات يتعلم المحتو فينجاح ال يعبر مسار يالإنجاز الأكاديم فيثانيا: استعمال اللغة 

 مما يخلق بيئة صفية تنافسية بين الدارسين في التعبير اللغوي طلاقة ودقة من خلال:  التعلم؛

 .قاعة الدروس بشكل تفاعلي في يالتعبير اللغو 

 توظيف استراتيجيات التعلم البناء، وتطبيق المعارف الأكاديمية.  

يتلاءم مع السياقات الثقافية والاجتماعية، وتضبط إمكانية تحقق هذا الهدف ثالثا: استعمال اللغة بما 

 : يمعايير ه

 يحدث فيه الحديث. ي، والمكان الذياختيار اللغة المناسبة للغرض من الحديث، والمتلق 

 نقل الرسالة. في يتوظيف الاتصال اللاشفو 

اللاشفوية، والقدرات الاجتماعية التخطيط لاستعمال استراتيجيات التعلم لتمديد الجوانب  

 والثقافية. 

 والسؤال:

 لتهيئة الدارس لاستعمال اللغة بشكل ملائم وفعال؟  فيمعرفة اللغة وحدها، أو تك فيهل ت

 .فيبالن والإجابة:
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من تعلم اللغة الثانية أو الأجنبية إكساب الدارس القدرة التي  من منطلق أن الهدف الأساسي

تتضمن المعرفة الكافية لما هو متوقع منه اجتماعيا وثقافيا من حيث اكتساب القواعد والمعايير اللتين 

التي  Sociolinguistics تحكمان التوقيت الملائم للخطاب، وإدراك أشكاله من خلال اللغة الاجتماعية 

استعمال اللغة بشكل ملائم في مختلف السياقات الاجتماعية، وهي التي تمكن الدارس من  يقصد بها

 معرفة التعليقات المناسبة، وطريقة السؤال والردود الشفوية أثناء التفاعل طبقا للغرض من الحديث. 

 : علي يمهارات التواصل الشفه من هذا المنطلق يركز التدريب علي

، مع يأهدافا صريحة تتعلق باكتساب مهارات التواصل الشفوتقابل  يمعالجة اللغة لك 

 معرفة اتجاهات المحادثة وأبعادها وأغراضها. التركيز علي

 تركيب اللغة. إلىيلفت انتباه الدارس  يمغز يسياق ذ فيتعليم اللغة   

 تصحيح الخطأ. عملية التعلم لا علي بؤرة التركيز تنصب علي 

 .Paralanguage اللغة غير الشفوية للتركيز عليتنويع أشكال التفاعل وصوره  

 . .المهام تصمم لإكساب الدارس قدرة تفاعلية 

 لها.  يتوظيف اللغة في مواقف تماثل الاستعمال الواقع 

 ، وتطوير القدرة التحادثية.يالتفاعل الشفو تحسين القدرة علي 

  Paragmatic التداولية

 :يبمعن العربية المعاجم في وردت " التداولية  "التداول يجمع بين: التواصل، والتفاعل، و

 الأمر علي القوم وتناوب تعاقب. 

 قوم إلى قوم من والملك المال انتقال. 

 ل  .مكان إلى مكان من الانتقال أو ،حال إلى حال من التحوُّ

المشاركة بين طرفين  يجاء عليها المصطلح ) تَفاعُل وتَفاعُلية( تفيد معن يوالصيغة الصرفية الت

ه، إليثنائية التفاعل بين المرسل والمرسل  إلىه (، مماّ ينقل الخطاب من فردية المبدع إلي) المرسل، والمرسل 

http://dx.doi.org/10.29009/ijres.1.3.6


Prof. Dr. Suleiman, Mahmoud Jalal El-Din 

Volume (1) No. (3) 2018 

155 
 International Journal of Research in Educational Sciences 

http://dx.doi.org/10.29009/ijres.1.3.6 

عليه سمات متعددة، ووظيفية تداولية ما كانت لتتحقق لو كان النص مكتوبا بعيدا عن وظيفته  فيويض

 الإبلاغية.

 التداولية اصطلاحا

 أو زاوية الاهتمام: المنحىاكتسبت التداولية عددا من التعريفات وفق 

 أنها: فتعرف علي سياقه التواصلي في يفإذا كان الاهتمام بالمعن

  ه، بدرجلة إليلإفهلام المرسلل  كيفية قدرته عللي فيالمرسل،  يأو معن التواصلي يدراسة المعن

 ما قاله.  يتتجاوز معن

   مقدرتها الخطابية. ذلك علي فيطاب، شاهدة الخ فيدراسة استعمال اللغة 

 أنها:  وإذا كان الاهتمام بالمرسل فتعرف علي

 ذللك اسلتعمال  فيتوجه المرسل عند إنتلاج الخطلاب، بلما  يكيفية إدراك المعايير والمبادئ الت

عنلد  هإليلضوء عناصر السياق، بما يكفل ضمان توفيلق المرسلل  فيمختلف الجوانب اللغوية، 

 تأويل قصده، وتحقيق هدفه. 

 أوردتها الأدبيات:  يويمكن عرض بعض تعريفات التداولية الت

 يدراسة كل جوانب المعن. 

   التواصل. فيالاستعمال أو  فيدراسة اللغة 

  تكون الأقوال اللغوية مقبولة، وناجحة، وملائمة  يبالشروط اللازمة، لك ييعن يالعلم الذ

 تحدث فيه المتكلم.ي يالذ للموقف التواصلي

  معين. يدراسة السياقات المختلفة، والوسائل المستخدمة لغويا للتعبير عن معن 

   التواصل والمعرفة. فيمجال استعمال اللغة 

بمستعمليه، وطرائق استخدام العلامات اللغوية  ييدرس علاقة النشاط اللغو مبحث لساني

الخطاب، والبحث عن ينجز ضمنها  يبنجاح وكيفياته، والسياقات، والطبقات المقامية المختلفة الت
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التواصل  فيأسباب الفشل  فيتجعل من الخطاب رسالة تواصلية واضحة، والبحث  يالعوامل الت

 باللغات.

التواصل؛ لأنه يشير  فيالاستعمال أو  فيهو: دراسة اللغة ومن هنا فإن أشمل تعريف للتداولية 

الكلمات وحدها، ولا يرتبط بالمتكلم وحده، ولا السامع وحده،  فيليس شيئا متأصلاً  يأن المعن إلى

 إلى( وصولاً ي، لغوي، اجتماعيسياق محدد )ماد فيتداول اللغة بين المتكلم والسامع  فيوإنما يتمثل 

 لام ما.ك فيالكامن  يالمعن

كيفية اكتشاف السامع مقاصد المتكلم أو هو  فيإذن فالتداولية فرع من علم اللغة يبحث 

أنه واقف( وليس هناك ما  يالمتكلم. فمثلاً حين يقول شخص: أريد الجلوس ) فقد يعن يدراسة معن

 أكثر مما تقوله كلماته. يما يعن -كثيرا -يمنع أن يكون إخبارا بأنه متعب ؛ فالمتكلم 

 

 يخريطة تشكيل المعن فيموقع التداولية  (1شكل )

 فيسياقاتها الواقعية، لا  فيالاستعمال والتواصل،  فيدراسة اللغة  يوإذا كانت التداولية ه

لعبارات والجمل كما تستعمل، دراسة الكلمات وا يحدودها المعجمية، أو تراكيبها النحوية، أو ه

القواميس والمعاجم، وليس كما تقترحها  فيظروف ومواقف معيّنة، لا كما توجد  فيم، ويقصد بها وتفه

: كالعرفان بالإحسان لسان العرب بمعاني فيكتب النحو التقليدية. فمثلا كلمة )شكرا( وردت 

 النحو

 الدلالة

 التداولية
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الاستعمال تتجاوز حدودها المعجمية، فربما قصد بها المتكلم  فيوالثناء، وتنشأ لها دلالات جديدة 

 الضيق. التهكم أو

 علي النحو، والثاني من هذه الوجهة تعدّ التداولية الضلع الثالث لمثلث يقوم ضلعه الأول علي

علاقة المفردات، والأدوات،  يالدلالة؛ إذ ينشغل النحو بعلاقة الوحدات اللغوية بعضها ببعض؛ أ

، إليهالعلاقات بما تشير  العبارة الواحدة، والجملة، والنص. أمّا علم الدلالة فيتناول تلك فيوالروابط 

مثال ذلك كلمة )عسل(، فقد تأخذ مواضع مختلفة، مثل: عسل النحل، العسل فيه شفاء، شراب 

 الصفاء، والشفاء، والمذاق الحلو. إلىتشير  يالعسل، وغيره، ومن ناحية المعن

لوصف ومن الناحية التداولية، تكتسب المفردة دلالات متباينة، وربما متناقضة، كالمرح، وا

 .اليومي يالاستعمال الواقع في يوغيره، وذلك بحسب السياق المقام

 
 عناصر التداولية ( 2شكل )

، إليهالتداولية وظيفتها من خلال تفاعل ستة عناصر رئيسة: المرسل، والمرسل  يوتؤد

موضوعا أو ، تتضمن إليهالمرسل  إلىوالرسالة، والقناة، والمرجع، واللغة؛ إذ يرسل المرسل رسالة 

. ولكل رسالة قناة حافظة يمرجعا معيّنا، وتُكتب هذه الرسالة بلغة يفهمها كل من المرسل والمتلق
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 هذا أن اللغة ذات بعد لساني يالنص. ويعن كالظرف بالنسبة للرسالة الورقية. واللغة بالنسبة لمعاني

 : ي، ولها ستة عناصر، وست وظائف، هفيوظي

تتضمن قيما، ومواقف عاطفية، ومشاعر وأحاسيس يسقطها المتكلم  انفعالية. المرسل، ووظيفته 1

 من خلال رسالته.  

عليه بغية إقناعله. وتكلون العلاقلة  التأثير؛ إذ يتم تأثيرية، وهو المخاطب ووظيفته إليه. المرسل 2

 إيجابية أو سلبية.   يبين المرسل والمتلق

 .فيالتواصل المعروظيفة  في.الرسالة، وتتجسد 3

وظيفة الرسالة بوصفها مرجعا، وواقعا رئيسا تعبر عنله  ترتكز عليالوظيفة المرجعية  . المرجع، و4

الحقيقة موضوعية لا وجلود للذاتيلة فيهلا،  نظلرا لوجلود  فيتلك الرسالة.  وهذه الوظيفة 

 الملاحظة الواقعية،  والنقل الصحيح،  والانعكاس المباشر. )هدف الخطاب(

 عملية التواصل والإبلاغ  وعدم انقطاعه.)اللغة( الحفاظ علي ي؛ أحفاظية . القناة ووظيفتها 5

وصف الرسالة  إلىالشرح والتفسير والتأويل،  للوصول  ،  وتقوم عليتفسيرية.  اللغة ووظيفتها 6

 .إليهلغويا، بالاستعانة بالمعجم، والقواعد اللغوية والنحوية المشتركة بين المرسل والمرسل 

 :   يعناصر، ه وتقوم هذه الوظائف تقوم علي

 
 عناصر اللغة من الوجهة التداولية (3شكل )

  التعبير عن معتقدات المرسل، ومقاصده، واهتماماته. في: يتمثل عنصر ذاتي 

 نوع خاص من ألوان الرسائل. غلبة كل وظيفة علي في: يتمثل يعنصر موضوع 

 معرفة مشتركة بينهما. يدلّ علي يوالمتلق: بين المرسل، عنصر تواصلي 

 عنصر ذاتي

 عنصر موضوعي

 عنصر تواصلي
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 مميزات التداولية

 ي، وموضوعها توظيف المعنيلسانيات الاستعمال اللغو يدراسة الاستعمال، أوه ي.التداولية ه1

 .الاستعمال الفعلي في ياللغو

 . ليس للتداولية وحدات تحليل خاصة بها، ولا موضوعات متربطة.2

 . التداولية تدرس اللغة من وجهة وظيفية )معرفية، وثقافية، واجتماعية(.3

. تعد التداولية نقطة التقاء مجالات العلوم ذات الصلة باللغة، بوصفها وصلة بينها وبين 4

 لسانيات الثروة اللغوية.

يضاف  يليست مستو ي، وهيمن مستويات الدرس اللغو يمستو يأ إلىالتداولية  ي. لا تنتم5

 هذه المستويات. إلى

 . تستوعب اللغة بمستوياتها الأربعة، وليس لها انماطها التجريدية، أو وحداتها التحليلية.6

  .ي.  تتداخل التداولية مع العلوم اللغوية المختلفة كعلم اللغة الاجتماع7

 فروع التداولية

ددة، اهتم كل منها بجانب اللغة، وقد تفرعت عنها نظريات متع فيتتسع الدراسات التداولية 

 عدة مسارات، فهناك: فيمعين، وتطورت أبحاثه  تداولي

 .يالمستنبطة من السياق الاجتماع يتهتم بدراسة شرائط الاستعمال اللغو التداولية الاجتماعية:

 من وجهة نظر تركيبية. يتدرس الاستعمال اللغو  التداولية اللغوية:

 المواقف المختلفة.  فيبمشكلات التواصل  يتعن  التداولية التطبيقية:

 .اً لياتصإيقوم عليها استعمال اللغة استعمالاً  يالأسس الت تركز علي التداولية العامة:
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 مقومات التدريس التداولي

 :التاليةالمكونات  إلىتستند التداولية 

 

 جوانب الدراسة التداولية (4شكل )

النحلو  عللي يلمهارات التواصلل الشلفو هذا يمكن معالجة مقومات التدريس التداولي وعلي

 :التالي

 (Deictics) أولاً ـ الإشاريات

تتضمن الإشاريات: أسماء الإشارة، وأسماء الموصول، والضمائر، وظروف الزمان والمكان، 

 لها ذاتها. يسياق الخطاب؛ لأنه لا معن فيعلامات لغوية لا يتحدد مرجعها إلا  يوه

، يوالاجتماع يمن خلاله يمكن تحديد  القرب والبعد الماد يفالمرسل يشكل المركز الذ

أنواع: الإشاريات الشخصية،  إلىبالنسبة لأطراف الخطاب. ولتوضيح هذا الكلام تجب الإشارة 

 الخطابية.  والإشاريات الزمانية، والإشاريات المكانية، والإشاريات الاجتماعية، والإشاريات

الافتراض 

 السابق

 الإشاريات

الاستلزام 

 الحواري

 الأفعال الكلامية
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العناصر الإشارية؛ لأنها تقوم بالوظيفة  فيللتعريف تدخل  يبعض الباحثين أن )ال( الت يوير

 القرب والبعد، أما يقوم بها اسم الإشارة، والفرق بينهما أن اسم الإشارة يدل عليها بالدلالة علي يالت

 الأنواع:تحليل لهذه  فيغير موسومة بقرب ولا بعد، و يللتعريف فه ي)ال( الت

 الإشاريات الشخصية -1

وتشمل ضمائر المتكلم، والمخاطب، والغائب، فهذه الضمائر عناصر إشارية، لأن مرجعها 

 تستخدم فيه.  يالسياق الذ يعتمد اعتمادا تاما علي

الإحالة من تحقق شرط الصدق فلو قالت امرأة: أنا شجر الدر؛ فإن معناها، ودرجة  فيولا بد 

،  فليس بكاف أن يكون مرجع الضمير هو تلك يصدقها تختلف باختلاف السياق والظرف التاريخ

شجر الدر فعلًا، وأن تكون  يالمرأة، مع التحقق من مطابقة المرجع للواقع،  بأن تكون هذه المرأة ه

 الظروف التاريخية المناسبة.  فيقيلت الجملة 

فابتسم له وصافحهُ. فإن  أسامة جالسا، ورآه علي يالمكتبة فرأ دخل علي"قول القائل  فيوكذا 

 )ابتسم( و)صافحه( تشكل نوعا من اللبس. فيإحالة الضمير 

 الإشاريات الزمانية -2

زمان التلفظ، فإذا لم يعرف زمان التكلم أو  إلىزمان يحدده السياق بالقياس  تدل علي  كلمات

 السامع أو القارئ. مركز الإشارة الزمانية التبس الأمر علي

قد لا يعلم زمن  فالقارئ: سيبدأ تقديم الطلبات الأسبوع القادم. فإذا نصّ إعلان علي

؟ كما إنه لا  الأسبوع وبدأ التقديم الخطاب )الإعلان(، كما أنه لا يعرف هل التقديم سيبدأ، أم مضي

 وجه الدقة إذا لم يعلم وقت الإعلان تماما.   يستطيع التحديد علي

 الإشاريات المكانية -3

قريب أو بعيد من مركز الإشارة المكانية،  إلىكلمات الإشارة نحو هذا وذاك للإشارة  فيتتمثل 

قريب أو بعيد من المتكلم وسائر  إلىالإشارة  يتحمل معن يوكذلك هنا وهناك من ظروف المكان الت

 ظروف المكان مثل: فوق، وتحت، وأمام، وخلف.  
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معرفة مكان المتكلم وقت  استعمالها وتفسيرها علي فيالأماكن تعتمد  إلىوهذه العناصر الإشارية 

اختيار العناصر  فيمكان آخر معروف للمخاطب أو السامع، ويكون لتحديد المكان أثره  التكلم، أو علي

 إلىما تشير  قربا أو بعدا أو وجهة. ويصعب تفسير هذه الألفاظ الإشارية إلا بالوقوف علي إليهتشير  يلتا

 قيلت فيه.   يالمباشر الذ يالسياق الماد تعتمد علي يالمكان، فه إلىمركز الإشارة  إلىبالقياس 

  فيهذه الكلية، أو فيهذه المدرسة، أو  في: يفلو قال شخص: أحب أن أدرس هنا. فقد يعن

ء شي إلى، وإن كان يشير يهذه الدولة. فكلمة هنا تعبير إشار فيهذه المدينة، أو  فيهذا المعهد، أو 

 يقريب من المتكلم إلا إنه قد يكون بعيدا عن المخاطب، فلا يمكن تفسيره إلا بمعرفة المكان الذ

 .إليهيقصد المتكلم الإشارة 

صل عبر الهاتف، فمثلًا حين يصف شخص لصديقه مكانه قائلا: وتتعقد المسألة إذا كان التوا

بموقع  إليه. فبالرغم من اكتمال الخطاب لغة، وبالرغم من معرفة المرسل ييمين علي المستشفىتقع 

ذلك إلا إذا استطاع أن يعرف  ، إلا أنه يصعب معرفة موقع المرسل بالتحديد، فلا يقدر عليالمستشفى

 اتجاه سير المرسل. 

 رات الخطابإشا -4

موقف خاص  إلىالنص مشيرة  فيتذكر  يالعبارات الت فيتعد من خواص الخطاب وتتمثل 

بالمتكلم مثل: و مهما يكن من أمر، لكن، بل، فضلاً عن ذلك، من ثَمّ...وهذه الإشاريات قد تلتبس 

طاب فكما سابق أو لاحق. وقد تستعار إشاريات الزمان والمكان لتستخدم إشاريات للخ إلىبالإحالة 

 السابق. يمن الكتاب، أو الرأ يمكن أن يقال: الفصل الماضي يقال: الأسبوع الماضي

 لإشاريات الاجتماعيةا -5

 ينوع العلاقة الاجتماعية بين المتكلمين والمخاطبين، من حيث ه إلىألفاظ وتراكيب تشير 

الرسمية يدخل فيها صيغ  علاقة صداقة أو ألفة. والعلاقة يعلاقة رسمية أو علاقة غير رسمية، أ

مخاطبة من هم أكبر سنا ومقاما من المتكلم، أو مراعاة للمسافة الاجتماعية ولتحقيق غرض  فيالتبجيل 

 .ونفسي ياجتماع
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 "أنتم"، مثلا: يستخدم الضمير يكما يمكن ان تُستخدم ألفاظ معينة لتعبر عن غرض اجتماع

 السن.  فيخاطَب ، بسبب منصبه أو لكونه طاعنا حينما تتكّلم مع شخص واحد كنوع من الاحترام لم

 (Presupposition) الافتراض السابق: ثانيا

الافتراض السابق: هو ما يقتضيه اللفظ ويفترضه، فطلبك استعارة كتاب ما من صديق 

ينطلق الشركاء ) المرسل والمستقبل ( من  كل تواصل لساني فيوجود هذا الكتاب عنده، ف يقتضي

معطيات وافتراضات معترف بها ومتفق عليها بينهم، تُشكل هذه الافتراضات الخلفية التواصلية 

التركيبية العامة،  يضمن السياقات والبن محتواه يعملية التواصل وه فيالضرورية لتحقيق النجاح 

 فالافتراض السابق مقدمة منطقية للخطاب. 

 – للمتكلم نفسية وافع: دفي المتمثلة ياللغو الاستعمال الطرح يتسق مع خصائص وهذا

 والخطاب  -والموضوع - للخطاب يوالإطار الاجتماع  -يالمتلق أفعال وردود

الملفوظ اركب القطار، أو لا تركب القطار، افتراض مسبق مضمونه أنه يوجد قطار،   فيف

 يمكن فلا. والإبلاغ التواصل عملية في يقصو أهمية ذات" أن الافتراضات السابقة التداوليون يوير

منه والبناء عليه، أما  الانطلاق يتم سابق أساس وجود بافتراض إلا جديدة معلومة الطفل تعليم

مظاهر سوء التفاهم المنضوية تحت اسم التواصل السيئ فلها سبب مشترك هو ضعف أساس 

 . "يلنجاح كل تواصل كلام يالافتراضات السابقة الضرور

ويتسع مفهوم الافتراض السابق ليشمل المعلومات العامة، وسياق الحال، والعرف 

 مراد المتكلم، ويمكنه من حصره. يقع علي ييجعل المتلق يالذ، والعهد بين المخاطبين، يالاجتماع

الدلالة الصريحة  فيالعام للتخاطب، وليس صوابا وضع الافتراض  يوهو الحامل السياق

المثال السابق اركب السيارة، وافتراض أنها  فيوليس جزءا منه، ف يللخطاب، لأنه لازم للمعن

الجملة، وهو خارج عنها، ولا يعدو هذا  يلمعن يسابق زمنموجودة، كأن الافتراض ) وجود السيارة ( 

الافتراض أن يكون سببا للجملة أو أثرا لها، أو من لوازمها العقلية أو العرفية، لأن العقل يقفز من 

خارجا عن الدلالة اللغوية، لأنه  يأن اللازم جزء منه، فهو يبق يلازمه، ولكن ذلك لا يعن إلىء الشي
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الجملة صحيحة لغويا  يتبق -لسبب ما كتوهّم كون السيارة غادرت المكان-مع خطأ الافتراض 

 لما صحت الجملة بعدم صحته.   يونحويا، ولو كان الافتراض السابق جزءا من المعن

ومن منطلق أن لكل خطاب رصيدا من الافتراضات السابقة )يضم معلومات( مستمدة من 

كل طرف من أطراف الخطاب  يل من الخطاب ذاته، فلدالمعرفة العامة، وسياق الحال، والجزء المكتم

تزايد مع تقدم عملية الخطاب. وضمن رصيد  فيرصيد من الافتراضات السابقة، وهذه الافتراضات 

 خطاب، توجد مجموعة من المسلمات الخطابية. يالافتراضات السابقة المصاحبة لأ

م قابلة لأن نحصل عليها، إما بالإحالة يعتبرها المتكل يتلك المعلومة الت يوالمعلومة المسلمة ه

 المقام. إلىما سبق من النص أو بالعودة  إلى

التنكير وظيفة الإشارة  يبالمعلومات السابقة، بينما يؤد يما يسم إلىفمثلا: تشير أداة التعريف 

 وحدات لغوية، لم يوضحها المتكلم بعد، مثل حين نقول: إلى يمعلومات لاحقة، أ إلى

  معلومة لاحقة يتوقع السامع أن يخبر بها( إلى..) إشارة أمير قديم الزمان فيكان. 

  معلومة سابقة( إلىكان الأمير شجاعا ومتواضعا.)إشارة. 

 ترتيب معين. السياق علي يفهمه لمعن ييبن يلذلك فإن المتلق

العكس من  ما يفترضه المتكلم من علم السامع بالأمر. والتنكير علي فالتعريف يعتمد علي

أمر منها يراد بين أمور عديدة، وقد لا  يأمور لا يعرف السامع عنها شيئا، أو لا يعرف أ يذلك فه

 تكون معروفة عند المتكلم أيضا.

 ويميز الباحثون بين نوعين من الافتراضات السابقة:

 .ليأو الدلا ي.المنطق1

 ..التداولي2

فإنه يستلزم أن تكون الجملتان صحيحتان )الجملة المحكية  يفبالنسبة للافتراض المنطق

 والجملة المفترضة( مثل: الأرض تدور حول الشمس، الأرض كروية.
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. فالافتراض السابق إذن: أن الأرض من كواكب يعرف أن الأرض كوكب شمسي يفالمتلق

حيحة. أما الافتراض صحيحة، فإن الجملة المفترضة ص المجموعة الشمسية. فإذا كانت الجملة الأولي

 السابق فلا دخل له بالصحة أو عدمها.   التداولي

جديد،  ثم قال   ، فإذا قال شخص: حاسوبيفيغير متأثر بالن يفالافتراض السابق يبق

 ليس جديدا.  حاسوبي

 فيالرغم من تناقض القولين إلا أن الافتراض السابق وهو أن له حاسوبا لا يزال قائما  فعلي

 دائما صحيحة. ين هنا فإن كافة الافتراضات السابقة ه. ومليناالح

 Conversational implicature يالاستلزام الحوار: ثالثاً 

من منطلق أنه يوجد فرق بين ما يُقال وما يُقصد، حيث إن ما يقال هو: ما تعنيه الكلمات 

نحو غير مباشر،  عليوالعبارات بقيمها اللفظية، وما يقصد هو: ما يريد المتكلم أن يبلغه السامع 

مراد المتكلم بما يتاح له من أعراف الاستعمال ووسائل  إلىأن يصل  أن السامع قادر علي اعتمادا علي

متضمن،  يالصريح وما تحمله الجملة من معن يريق بين المعنفالاستدلال. ونتيجة لهذا أمكن الت

الاستفهام،  يحيوانا أبكما  ؟ لا تحمل معن يفنشأت من هنا  فكرة الاستلزام. فمثلا عبارة: هل تؤذ

الإنكار والزجر، والتأويل تؤطره وتوجهه الظروف المحيطة بالخطاب. كما قد  يمعن إلىوخرجت 

 سبيل الالتماس والابتهال.  لأنه استعمل علي "نفسي إلى يلا تكلن"الدعاء  يمعن إلى ييخرج النه

 والاستلزام نوعان

 .فيالأول: استلزام عر

 .ياستلزام حوار :نيالثا

ما تعارف عليله أصلحاب اللغلة ملن اسلتلزام بعلض الألفلاظ  : قائم عليفيفالاستلزام العر

دلالات بعينها لا تنفك عنها مهما اختلف بها السياقات وتغيرت التراكيب. ملن ذللك ) لكلن( فهلذا 

 يستلزم أن يكون ما بعدها مخالفا لما قبلها. مثل: السماء صافية لكن....

 يرد فيها. ي: فهو متغير دائما بتغير السياقات التيأما الاستلزام الحوار
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 كم الساعة؟ فحين يقال:

وردت فيه الجملة، فقد يكون سؤالاً، وقد  يفإن مقصد المتكلم يختلف حسب السياق الذ

 يكون توبيخا بسبب التأخر.

 شيئا آخر؟  يهل يمكن  أن يقول المتكلم شيئا ويعن لكن..

 أن يسمع المخاطب شيئا ويفهم شيئا آخر؟ -أيضا  -يكون ممكنا  وكيف

عام. لذا قال  يمن هنا ظهر مفهوم )مبدأ التعاون( بين المتكلم والمخاطب، وهو مبدأ حوار

يتطلبه الحوار، وبما يتوافق مع الغرض  يالحوار بالقدر الذ فيليكن إسهامك  "منظرو التداولية 

 :1التاليةوقد تفرع عن هذا المبدأ المبادئ   "فيه ذلك الحوار ييجر يلذالمتعارف عليه،  أو الاتجاه ا

 مبدأ الكم: يجب أن يكون الحوار مناسب دون زيادة أو نقصان. -1

 للقائل قول ما هو غير صحيح، أو ما ليس فيه دليل عليه. يمبدأ الكيف: لا ينبغ -2

 مبدأ المناسبة: مناسبة الكلام للموضوع. -3

الوضلوح والتحديلد ملع تجنلب الغملوض، والللبس، والقيلام بالإيجلاز  يمبدأ الطريقة: أ -4

 وترتيب الكلام. 

 ضوابط وتحكمه قواعد يدركها كل من المخاطب والمتكلم. علي يأن الحوار بين البشر يجر يأ

 فحين يسأل زوج زوجته: أين جريدة الصباح؟ 

 المائدة. فتجيب: علي 

قررها جرايس، فقد أجابت الزوجة إجابة واضحة  يهذا الحوار تتمثل مبادئ التعاون الت فيف

)الكم(،  )الطريقة(، وكانت صادقة )الكيف(، واستخدمت القدر المطلوب من الكلمات دون تزّيد

استلزام، لأنها  ي)المناسبة(، لذلك لم يتولد عن قولها أ وأجابت إجابة ذات صلة وثيقة بسؤال زوجها

 قالت ما تقصد. 

                                                           
 أري أن هذه المبادئ يمكن توظيفها كمعايير لاختيار النص القرائي. 1
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يولد الاستلزام. فمثلًا حين تقول أم لولدها: أ تشعر بالنعاس؟  يالذوخرق مبادئ الحوار هو 

 يالسؤال. ولكن ما الذ مشاهدة التلفاز. فالطفل أجاب إجابة غير مناسبة علي فيفيجيب: أرغب 

جعل الطفل يخرق هذا المبدأ، ويجيب إجابة غير مناسبة! وفق مبدأ التعاون يُفهم أن الإجابة تستلزم 

 مشاهدة التلفاز.  في، بدليل رغبته رفض الطفل للنوم

 Speech actsالأفعال الكلامية  :رابعاً 

سياق مناسب، بجملة يعبر بها عن مدلول  فيأفعال ينجزها الإنسان بمجرد التلفظ بها  يه

، فهناك أعمال لا يإنجاز ذلك العمل. فليس التلفظ بالخطاب فعلا منطوقا فحسب، بل هو فعل لغو

خلال اللغة، وهذا ما يجعل الخطاب فعلًا بمجرد التلفظ به، وذلك مثل:  يمكن إنجازها إلا من

 انتهت المقابلة.  -شكراً -نلتمس الموافقة 

 :إلىويمكن تقسيم هذه الأفعال 

 أفعال إخبارية: تصف وقائع، وتكون صادقة أو كاذبة، مثل: الشمس ساطعة. -1

ظروف ملائمة أفعال، ولا توصف بصدق أو كذب، ويدخل فيها:  فيأفعال أدائية: ننجز بها  -2

 ، والإذن.يالتسمية، والوصية، والاعتذار، والشكر، والمواساة، والنصح، والوعد، والتحد

د، ولا يمكن واح يمركب من ثلاثة أفعال، تعد جوانب مختلفة لفعل كلام يإن الفعل الكلام

 فصل أحدها عن الآخر:

 

 يالفعل الكلام أقسام: ( 5شكل )

 يصحيح ينتج عنه معن يتركيب نحو فييتألف من أصوات لغوية تنتظم  :يالفعل اللفظ -1

 ، مثل: المطر ينهمر.إليه، وله مرجع يحيل الأصلي يمحدد وهو المعن

 الفعل التأثيري الفعل الإنجازي  الفعل اللفظي
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 الأصلي ييكمن خلف المعن فيإضا يمن معن يوهو ما يؤديه الفعل اللفظ: يلفعل الإنجازا -2

 .ضرورة حمل مظلة( إلى)كالتحذير من الخروج، أو التنبيه 

)أن يسعد، أن  السامع في ييحدثه الفعل الإنجاز يويقصد به الأثر الذ :يالفعل التأثير -3

 يغضب(.

سبيل المثال: حين تقول أم لطفلها:) النار تحرق( فإنها تنجز فعلًا قوليا لفظيا منطوقا،  فعلي

تنجز فعلًا إنجازيا، وحين يختار الطفل طريقا آخر فإن ذلك هو  يالوقت نفسه ؛ أ فيتنطق تحذيرا  يوه

 النتيجة والأثر للمنطوق نفسه.

 أفعال مباشرة وأفعال غير مباشرة. :إلىالخطاب تنقسم   فيتحليل لكون الأفعال الإنجازية  فيو

 الأفعـال المباشـرةأولا: 

 الجمللة نلوع  Mode وحكملة ،Verbالفعلل "يكلون الفعلل مبلاشرا إذا تطابلق القلول     

 ، مثلل:illocution لإنشلاء مع

  المؤتمر. فعالياتأعللن عن اختتلام 

 .آملرك بالمغلادرة 

 .أسلدل الستلائلر 

 أين وجلدت البطلاقلة؟ 

يطلابق لفظها معناهلا  يبمعانيها الأصليّلة؛ أ أفعلال متواضلع عليهلا، وتتلداول غالبلا يوه

 الوقت نفسه: فيأربعة أفعلال  إلىتحيل  يوه مباشرة.

       فعلل القلول. - 1

             فعلل الإسنلاد. -2

      فعلل الإنشلاء. -3

            فعلل التّلأثير. -4

  

http://dx.doi.org/10.29009/ijres.1.3.6


Prof. Dr. Suleiman, Mahmoud Jalal El-Din 

Volume (1) No. (3) 2018 

169 
 International Journal of Research in Educational Sciences 

http://dx.doi.org/10.29009/ijres.1.3.6 

 فعـال غير المبـاشـرةثانيا: الأ

 ، وأشكال قول مجازية بديلا عن استخدام المعانياستعاريّة لعبارات المرسل  استخدام هو

 يالمعن إلى يالحقيق يالانتقال من المعن علي يالحقيقية والجهلر بما يريد الإدلاء به ؛ لأنه يريد إلزام المتلق

 كلامه. إلىيسنده المرسل  يالذ

 :فيالاختلاف  فيسيرل بأن هناك أمورا تحكم الأفعال الإنجازية وتتمثل  يوير

مطابقة العالم  الترتيب بين الكلمات والأشياء، ويتعلق الأمر بالنسبة للآخرين بالحصول علي -1

 للكلمات.

 غاية الفعل. -2

 الحالة النفسية المعبر عنها. -3

 التقديم وجهة الإنجاز. فيحدة الالتزام المعبر عنه  -4

 حدود حساسية قوة إنجاز الفعل. فيمقياس أوضاع المرسل والمستقبل  -5

 يرتبط بها القول بمصالح المرسل والمستقبل. يالطرق الت -6

 .العلاقة بمجموع الخطاب والسياق الخطابي -7

 .الإنجازيأسلوب إنجاز الفعل  -8

 من اختلافات بين ما سبق ذكره تصنيفات:  ويمكن رصد ما يلي

ويكاد المتأمل لا يلمس فرقا جوهريا  الأفعال الإبلاغية، إلىتغيير تسمية الأفعال الإخبارية  -أ 

 بينهما.

دراسة الأفعال  إلىهذا توصيف لها يوجهها  فيأفعال الاتصال، و إلىتسمية الأفعال التعبيرية  -ب 

 الكلامية. 
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 تداوليا  يمهارات التواصل الشفو تدريس

 يأولا: منهج البحث عن المعن

، فتنطلق مرحلة التخاطب يالمعن إلىللوصول  يتهتم التداولية بكل ما يتصل بالعمل التخاطب

مخاطَب ما ليفهم منه  إلىمعين، موجه  يسياق تخاطب فييصدر خطابا يعبر عن قصده،  يبالمتكلم، الذ

 إلىيمكن الوصول  يقصد المتكلم، ويحدث الأثر اللازم عنه، فمن خلال تحليل عناصر العمل التخاطب

 إنشاء النص المقروء.  في ترتيب أكثر انتظاما للأفكار التداولية، وهذا البعد أساسي

بما يضمه من قرائن، كونها  "القولي النظام" دراسة تقتضي يإن دراسة المقام كمكون حوار

كشف مجموع القيم المكونة للمقام أو  وسيلة من وسائل التحليل الأساسية، وهذه القرائن تعمل علي

 :فيالنص. وقرائن الدراسة تتمثل  يمستو المقامات الموزعة عليمجموع 

 خلال من اللغة يمستو علي المتكلم وضعية تظهر قرائن القول: -أ

 :الشخص ضمائر يأ المتخاطبين؛ إلى تحيل الإشارة: أسماء :إلى تنقسم السمات الذاتية 

 :يالزمن التحديد علامات أو الزمن: نظام .( ي)المتلق الثاني والشخص (، )المرسل الأول

 الأحداث. وقوع وزمن (، ي)الحك الإلقاء زمن

 :نفسها يوه سيقول، فيما المتكلم ثقة درجة إلى تحيل يالت العبارات يوه المخصصات 

 سامعه. في بها يؤثر يالت

 :فعله رد النص صاحب أو المتكلم بها يظهر يالت الصفات أو الأفعال يه الأفعال الذاتية 

 ما. ءلشي تقييمية أو شعورية بألفاظ

 تناسق الأقوال، وتوضيح الحجج وترتيبها علي يقرائن التنظيم: الغرض منها هو تبيان مد -ب

 صعيدين

 شكل تقديم النص، ومن خلال العناوين خاصة. فييظهر  :يالصعيد الخارج 

 كلّ ما يدل علي ، وعلي"وابط الحجاجيّةالرّ " التّلركيز علي: يكون فيه الصعيد الداخلي 

 ."الاختتلام" و ،"الانتقلال" ، و"التقديم"الحجاج، كعبارات  يمناح
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 وتكون النظّر، وجهات في التّقابل عن الناّتجة يالحجاج النّص مفردات وهي رائن المعجم:ق -ج

ات، يرتبط بمختلف الأطروحلل في تضادا تعكس لكونها نظرا متضادة المفردات هذه

خصائص الشخصيات، كما تعكس أيضا موقف المؤلف من شخوصه، وذلك بأن يجعل لكل 

    مع حالتها ومواقفها، وواقعها المحيط بها. يتماشىا خاصا بها ليمنها حقلا دلا

 ثانيا:  بين وضع اللغة واستعمالها.

حالتها الصورية المطلقة بغض النظر عن  في المعاني وضع اللغة هو دلالة الألفاظ والجمل علي

حين أن دلالة الاستعمال هو  فيتستخدم فيه هذه المفردات والمركبات اللغوية،  يالذ يالسياق التخاطب

، يتحديد المعن فيله دور كبير  يضمن سياق معين، هذا السياق الذ يالمعن دلالة اللفظ والجملة علي

 وجه للتفريق  بين الوضع والاستعمال.  ، هذاتجاوزه للوضع الأصلي يوتحديد مد

 ثالثا:  المرسل ومقاصده التخاطبية. 

إرسال الخطاب، ومبينا لمقاصده  فيالعملية التخاطبية تبدأ بالمخاطب، وبقدر ما يكون ناجحا 

مبادئ المحادثة يعد  فيالتداوليون أن المقياس الموضوع  يخطابه، وير يتم فهم مقاصده ومعرفة معاني

نجاح التخاطب، وبيان قصد المتكلم من الخطاب، وبه يقاس نجاح التخاطب، إلا أن الملاحظ  فيهاما 

ب لللزاوية المخاطب، وهو مكانها الأنس فيون عن مبادئ المحادثة ولا يضعونها للأن التداوليين يتحدث

 التخاطب مبادئ في أو أحيانا، الخطاب دلالة في وضعوها وإنما -التداولية يمنظر آراء أغلب وفق–

محور  فيوضعها  الأولي ولكن التخاطب، لإنجاح التعاون بمبادئ ييسم ما تحت ،يأخر أحيانا

 . بها بالدرجة الأولي يالمخاطبِ لأنه معن

يعكس تلك الأهداف، ومستمع  يلا يخلو من متحدث له أهدافه، ومحتو يوالخطاب اللغو

 لاستيعاب أغراض الخطاب. ييسع

  يالتخاطبرابعا:  الخطاب والسياق 

سياق  في، وكون الخطاب يولد يالمتلق إلىلمقاصد المتكلم موجها  يالخطاب هو الحامل اللغو

افتراضات مسبقة، ومتضمنات للقول صريحة وضمنية، ولقد  وبلغة مشتركة، فهو يقوم علي يتخاطب
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ن إ يتصنيف عناصر الخطاب اختلافا كبيرا، وقسموه تقسيمات عدة، حت فياختلف التداوليون 

 دلالة الخطاب ما ليس منه. فيبعضهم خلط 

الخطاب: فهناك معانٍ صريحة يحملها الخطاب وهناك معانٍ ضمنية يستلزمها  أما معاني

منطوقة ومفهومة لأنه  إلىمعانٍ منطوقة ومعانٍ مفهومة، ومن الأفضل تقسيم الدلالة هنا  يالخطاب، أ

 يمستلزمٍ، أو مقصد يصريح وضمن إلىالخطاب  ، وقد تم تقسيم دلالةيالمعن فيأكثر ملاءمة للبحث 

 . يوغير مقصد

المنطوق ما تدل عليه الجملة معجميا ونحويا، ويضم منطقيا دلالة الافتراض  ييضم المعن

 ودلالة التضمّن، فتشتمل دلالة الجملة معجميا ونحويا: 

علاقة  فيبعض  إلىمفردات الجملة مضموم بعضها  : وهو مجموع معانييالقضو يالمحتو -1

 إسناد. 

تدل عليها أدوات تصبغ الجملة بأسلوب ما كالاستفهام  يالت يالقوة الإنجازية الحرفية: وه -2

 أسلوب الجملة وطريقة إنجازها.  ي، فالقوة الإنجازية تعنيوالأمر وشدة طلبه، والنه
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  يالجانب التطبيق

هو تحديد مهاراته ثم تطبيق  يلمهارات التواصل الشفو التدريس التداولي فينقطة البداية 

 : التاليالنحو  علي إجراءات التدريس التداولي

 .يأولا: منهج البحث عن المعن

 ثانيا:  بين وضع اللغة واستعمالها.

 ثالثا:  المرسل ومقاصده التخاطبية. 

 .يرابعا:  الخطاب والسياق التخاطب

 ضوء التداولية في يمهارات التواصل الشفو

 المتحدث يالتداولية لد يالأول: البن المحور

 ما قاله.  ياستخدام المتحدث أدوات لتجاوز معن -1

 وجهت المتحدث عند إنتاج الخطاب. يإدراك المعايير الت -2

 المتحدث. يدراسة معن -3

  استخلاص مقاصد المتحدث. -4

اختياراته  فيتأثر بها المتحدث، وأثرت  يتحليل المعطيات العاطفية والفكرية والشعورية الت -5

 .للأفكار، أو اللغة، أو أية تقنيات لغوية

 المستمع. فيإحداثه  إلىالمتحدث من خلال الخطاب  ييسع ياستخلاص الأثر الذ -6

 :  العلاقة التداولية بين المتحدث والمستمع.المحور الثاني

 البحث عن طرق اكتشاف المستمع لمقاصد المتحدث. -1

( ي، لغوي، اجتماعيسياق محدد )ماد فيتداول اللغة بين المتحدث والمستمع  إدراك -2

 خطاب ما. فيالكامن  يالمعن إلىوصولاً 

، والمعرفة المشتركة بين فيالكشف عن دور: مقاصد المتحدث، وشخصيته وتكوينه الثقا -3

 إنشاء الخطاب. فيالمتخاطبين، والوقائع الخارجية، والعلاقات الاجتماعية 
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 ي، والعهد بين المخاطبين، التيالمعلومات العامة، وسياق الحال، والعرف الاجتماع رصد -4

 مراد الكاتب. تجعل المستمع يقع علي

 تحليل مصادر رصيد المستمع من الافتراضات السابقة. -5

 الخطاب. ياستيعاب معن فياستنباط دور الافتراضات السابقة  -6

 الخطاب. فيالمحور الثالث: العناصر اللغوية التداولية 

   الخطاب. فيدراسة استعمال اللغة  -1

 .يمقارنة الاستعمال الواقع يتمييز دلالة الكلمات بحسب السياق المقام -2

 اكتشاف علاقات الإشاريات الشخصية. -3

 زمان التلفظ إلىيحدده السياق بالقياس  يالربط بين الزمان الذ -4

 المكان.  إلىمركز الإشارة  إلىبالقياس  إلىما تشير  تفسير الإشاريات المكانية بالوقوف علي -5

 استنباط دلالة إشاريات الخطاب. -6

 الخطاب. فيالعلاقات الاجتماعية  استخلاص دلالة الإشاريات الاجتماعية علي -7

 الكشف عما تقتضيه الألفاظ وتفترضه. -8

 والإنجازية والتأثيرية(. اللفظية) يتحديد الجوانب المختلفة للفعل الكلام  -9

 (.الإخبار – التعبير – التعهد – الإرشاد –)التوكيد  ينوع الفعل الكلام استباط -10
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 عـالمراج

 ( .الوظائف التداولية 1985المتوكل، أحمد .)اللغة العربية، الدار البيضاء، المغرب، دار  في

 الثقافة.

 ( .اللسانيات الوظيفية: مدخل نظر1989المتوكل، أحمد .)الرباط، المغرب، منشورات ي ،

 عكاظ.

 ( .2003المتوكل، أحمد .) النص من الخطاب بنية –قضايا اللغة العربية في اللسانيات الوظيفية 

 . الأمان دار: الرباط. الجملة إلى

  .الجديد الكتاب دار لبنان، بيروت، ،2ط الوظيفية، (.اللسانيات2010)المتوكل، أحمد 

  المتحدة.

  (.الخطاب وخصائص اللغة العربية: دراسة 2010المتوكل، أحمد .)المجال والبنية والنمط،  في

 . بيروت، لبنان، الدار العربية للعلوم

  ،القاهرة، مصر، مكتبة الأنجلو المصرية.3ط  ،(.دلالة الألفاظ1976إبراهيم.)أنيس ، 

 (.2003) موشلار. جاكو ترجمة التواصل، في جديد علم اليوم التداوليةلروبو آن  ، 

 والطباعة للترجمة العربية المنظمة الطليعة، دار محمد، والشيباني، الدين؛ سيف دغفوس،

  لبنان. بيروت، والنشر،

 الجزائر، يحياتن، محمد ترجمة: التداولية، اللسانيات إلى مدخل (.1992) دالاش. ،لىالجيلإ 

 الجامعية. المطبوعات  ديوان

 ،البيضاء، الدار ،يقينين القادر عبد ترجمة: الكلام، أفعال نظرية (.2006) ون.ج أوستين 

              الشرق.   أفريقيا دار المغرب،
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 ( .2011علوي، حافظ اسماعيل، وآخرون،.) اللغةل التداوليات علم استعما ، ، عمان ،

 .الكتب الحديث   عالم الأردن، 

  ،(. نسيج النص فيما يكون الملفوظ به نصا، بيروت، لبنان، المركز 1993الأزهر. )الزناد

  .العربي فيالثقا

 ،اللغة فلاسفة بين الكلامية الأفعال نظرية (.1994) هاشم. سيد طالب الطبطبائي 

 الكويت. جامعة مطبوعات الكويت، العرب، والبلاغيين المعاصرين

 ،التواصل لآليات معرفية تداولية مقاربة نغير، نتواصل عندما (.2006) السلام. عبد عشير 

 الشرق. إفريقيا المغرب: والحجاج،

 ،الدلالة والتخاطب، بيروت، لبنان، دار يعلم في(. مقدمة 1995محمد محمد ) يونس 

 الكتاب الجديد.          

 ( .2010سليمان، محمود جلال الدين .)لأغراض أكاديمية  يرات التواصل الشفوتنمية مها

  .2010دارسي اللغة العربية الناطقين بغيرها. مجلة القراءة والمعرفة،  فبراير  يخاصة لد

 ( .التداولية و تصنيف مهارات الاستيعاب القرائ2016سليمان، محمود جلال الدين .)ي 

 .2016والمعرفة يوليو  مقاربة  تطبيقية،  المؤتمر السادس عشر للجمعية المصرية للقراءة

 ( .2017سليمان، محمود جلال الدين.) الشفوية  الاتصاليةلمعايير الكفاء  يالإطار المرجع

لجامعة  المؤتمر الدولي ضوء مدخل تحليل الخطاب. فياللغة العربية الناطقين بغيرها  لدارسي

 13-11الهندية )تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها طموحات وتحديات (  كيرالا

 . 2017فبراير
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 ( .2017سليمان، محمود جلال الدين.) برامج تعليم  فية إليمعايير الكفاءة الشفوية الاتص

لمركز  الأولي الدولي يالمؤتمر العلم. يضوء علم الغة الاجتماع فياللغة العربية للناطقين بغيرها 

  .2017نوفمبر 21-20دراسات اللغة العربية والترجمة جامعة قناة السويس 

 ( .التداولية عند علماء العرب: دراسة تداولية لظاهرة الأفعال:2010صحراوي، مسعود .) 

  .دراسة تداولية لظاهرة الفعال الكلامية، بيروت، لبنان، دار الطليعة

 ،الأردن، دار الكتاب 2للخطاب، ط التحليل اللساني إلىمدخل  (2008) نعمان. بوقرة ،

 الحديث.
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